

len, ugyhogy mindig eloreszaladt egy kis da- 
rabot, aztan egy nagyot vissza es kozben re- 
kedten ugatott. Vegre leiilt, megle^etosen 
messze, zihalt, nyelve kilogott a szajibol es 
nagy szemet felig lezarta. 



A pillanat kedvezett a szokesnek. Alisz 
hirtelen folugrott es futott, amig csak szusz- 
szal birta.^ Csak akkor allt meg, amikor mar 
kifult a lelegzete. A kutyaugatas mar csak 
cgeszen gyongen hallatszott a tavolbol. 
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Azert megis draga volt ez a kis kutya, 

— mondta Alisz, amint nekitamaszkodott 
e<jy margaretanak, hogy kipihenje faradal- 
mait es egyik levelevel legyezte magat. — - Sok 
mindenre tanitottam volna, ha ... ha ... ha .. . 
csak legalabb akkor a voln,ek, mint rendesen. 
0 istenem, majdnem elfelejtettem, hogy ujra 
meg kell nonom. Lassuk csak, hogy is lehetne 
ezen segiteni! Valoszinuleg megint ennem 
vagy innom kellene valamit, a kerdes csak az, 
hogv mit. 

Valoban, ez volt a nagy kerdes. Alisz 
koriilnezett, megvizsgalta a viragokat es a fu- 
szalakat, de semmi olyat nem tudott telte- 
dezni, amit a jelen pillanatban megehetett 
vagy megihatott volna. Volt ott egy nagy 
gomba is, ott nott a kozelben, koriilbelul 
ugyanolyan magas volt, mint 6 maga. Ezt is 
megszemlelte, alanezett, megnezte ket olda- 
lat, aztan moge pillantott, vegre eszebe ju- 
tott, hogy ennyi faradsaggal mar azt is meg- 
nezihetne, mi van a tetejen. 

Labujjhegyre allt es felkukucskalt a 
gomba peremen. Pillantasa akkor egy nagy 
hernyoeval talalkozott. A hernyo a gomban 
iilt, karjait osszekulcsolta es nyugodtan szi- 
vott egy hosszuszaru pipat. Latszott rajta, 
hogy egyaltalaban nem vesz tudomast sem 
Aliszrol, sem masrol. 
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